URehyE, o] SR et ALY W A
— J. S. Gale, “Choon Yang"(The Korea Magazine
1917.9~1918.8)¢] MG L& 4R

| . o[

Byo 2ASe x|, AY(James Scarth Gale, 1863—1937)¢]
"Choon Yang”(o]a} "&£, 02 %7))e] 54 74 o3 T9] o] XA
I AGEHE AESR= Aotk o8 53 4, AT $YsA ¢ #35
AAE A HGAE T 8585}, gAEE AYo] o= Mostuxt & o

& FARE, & Aol MAAR v 243 T F34 A9 A
Fs AR A gk D A7 AY AR FH R A HPA+E

* o] E2e 20074 JHEEAN|E N L2 FRATATY A o}
85 AFY(NRF-2007-361-AM0059)

1) J. S. Gale, “Choon Yang”, The Korea Magazine 1917. 9 ~ 1918. 8. ¢|3}
oy M58k o] 918 Z4== The Korean Magazine®] 23] Axo} #X| 9] g2 nt
27180} AR Az BES DAY Foltt ; BN ALY 9L
e AR A0 AEF A 294 A3 BA, TR A5, 15, HolA,
2004, 9~140%0]) 23 TR0 F0E AT BAR T9F3,(1914)0]
o} ol8} F&%3], 9] A8 &4 o] o] BAIE BHFA TR &5 AT

T Hojpy] 9 B A8 AYS Witk ; BaE F85s, 943 ALY
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Ak IFAT wbY 1 A WHEe] ARy, gAE] Y
olX HAAES A5t WL ALd] AHE FPsto] HFSL 5
= AF3 FAHo|D) Baols udstual st AL

HAES TG AHdolA ARguE Fa = T et 2 Wgdde] s
HEZ dYAF(e]%, o] 48, TAY(.S.Gale)d] T553h, M) o} 11
AgH—]. S. Gale, “Choon Yang”(The Korea Magazine 1917.9~1918.8)9]|
G E T, & QofEdo] olnl, TR o6, Bl mRoal, 2015)
o FHATOIE. 3, A olF19] AUNN WSS BT o 2US F
QAoln, o)A B4 2o)27] clFOAL G - ol de] B TH
012 sk ol oMb, 1 ~XI, HHEAL 2012010, [R¥AH= 1114 AN ok
o SAstel BE Fo BA|2 Gk wE BaolA BT A7) MEATE
A4 1895 o2 2412) SRS ARshy o A7l gste] o]
Qo) GEAOIN ATAA AAL AUL = e 2L 350 FaAEE
PSS o PR Del, 488, A4S o, FARRTuE,, sl
T2, 1980(C. Dallet, Histoire de L’ Eglise de Corée, Paris, 1874) ; BJAoltAA,
I ANESFATE B, T =7, AFAAAL 1984(Onncanie Kopeu,
St-Pétersbourg, 1900, 3) ; 31 R E, AEEZ o Fgazdurl,, 29,
1999(The Passing of Korea, New York: Doubleday, 1906).

2) R. Rutt, James Scarth Gale and his History of Korean People, Seoul : the
Royal Asiatic Society, 1972 ; 0|48, T2y AN A7} A AU 14T
HEI 1A MG AH,, &%, 2013 5 N AFoME FE AY <FLEF
P> gAPA uAE AFEe) oiF WY AFe] AR WA <TF
Qdoiisol] it MREES B85} e AE, TTEE FRF - Gale 2hl]
The Cloud Dream of the Nine,, To-0]Z-5238}; 21, Zo]=£3+3], 1959; Fad,
P 1A G0 AEAL, TAESAT; 19, T=5E8], 2001; T
2 AR v WA, Journal of Korean Culture 6, 128 wBK21 gl=-8ted L
o, 2004; @5, TERE /N SERRS) BRHY) R, et vk,
20057 k= 1AM o= o] 2o, X|#H, 2008]; o3, TEY o5k
¥ AFOAE B 2 <728 V19 Al FR-AFT AL AR <F
B> 971, TeokAletartidly 15, Folrlotat|ats], 2007; H Alde] waA
A FR A oI 2 dH AFHE] Uk o, TEFA
2ol AR 1Y, TaAHAT, 30, S48, 2010; AET,
A E, oA, T AL EA 1 (Gale, James Scarth Papers) 27 <A H>, <A
> GoEe] ey o9, TuAMAT30, F=a14433], 2010; o], &3
A <AHA> FAgke] AR, T1aHEAT,32, =uAAes), 2011. AT,
Fel= A0 o)5ro] Mgt oul-). S. AU <BERZ>HAS FHo=,,
F27)18,77, FAd A& SATA, 2015.
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37 Holt}. gl4 = 2 E(Richard Rutt)
A oo #AE & AojFAUh I "dUFIL(“The Song of a
Faithful Wife, Ch'un-hyang”)(1974)¢] Aol “Zake] JEo] & 7|
UAT Aolgha FrHd F Qe FET 9L ALY FgLrelgn
aAskA Ado] “1911d 2o oldxd] SFsHE U U3
o) 2 Bk B ES AHAR, TEF, S 19417] T ~ 20417] = AT
A <EFA> WAL Foll A <EFH>9] FRolz} ZqHold HAAHA
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3) Richard Rutt and Kim Chong-un, Virtuous Women : Three Masterpieces of
Traditional Korean Fiction, Korean National Commission for UNESCO, 1974,
p-238 ; "There have been several English versions of Ch'unhyang. The only
one which is a translation is that published in the Korea Magazine in eleven
instalments from September 1917 to July 1918.----- He(Gale-9#}) made a
faithful rendering of Yi Hae-jo's Okchunghwa, published in 1911.”

4) FHshe < P> G2 AR 28, TTET 998 & AQAkE
FA o=z | oA dT;23, 2007, 401~423%, 40328 2z

5) oV3d, TEFA Adole] AuAAT W, Pl A, 413-417%,
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o GXE Alo] e WEPLS AEE Ao
Jolth. FAlRUE oY g9 wof Y& gt
# 2 Holz AH JAIE FAIRAE AR AYo
IR e gk 19 siARAe] BFA UAE A M E
dato] FA] AFAY] NEA| 8 AL Farol s it
glom FAle MYAHE AASHE Dot k. o)
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HEYS SR, A HT0] <2
AW olfrol = Stk 2, TS, B WRT <E G-
A w549 EAsh o] WAL AYe &
FRLAAAL MR NI T auel
A g RS Wl Rt A%,
o FLEHE AT HAFE Ao]
2 £ gFeigol A7) 1A T Aol #
A e olde AstuA Ak 18AT AL 1wt &
39 AT 29 9 4R AAE FEgoH ot Ade T9Fs,
AU =E ¥ A vholh6 1AW ALo] AN BFHY THYS
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6) "EF, 9 AEolA FFFES B th2-7 2t} “The heroine was true
to her principles in the midst of difficulties and dangers such as the West
knows nothing of------ May this ideal of the Orient, dearer to so many than
life itself, help us to a higher appreciation of the East with its throbbing
masses or humanity.” (1917, p.382). ; o]} u|F= Alde] MEo 2= &
22 A8E 5 F Ak I S. Gale, “Preface”, Korean Folk Tales — Imps,
ghosts and fairies, New York : J. M. Dent & Sons, 1913, p.7. ; J. S. Gale,
“Notes on relation to Cloud Dream of Nine-Introduction”, Gale, James Scarth
PapersBox8](o] 4, 99l 2, 351%:) ; AY TS%3h, W9 Aelol waAE
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A3 st HelE FEEde] o WS FESoF I 5, T8
Shyoll A e AHE F=4 Lfdol e HErt A19d 4.
7h itk olel] o3t FBAQ HEE B39 2%l A o]0 Ao|tk o]F
343} Ao A= 27t EI LA ozt FEILAHY dojEdE WY
QR W ?ﬂ% dlolghs &% AFHE WY e A,
5T A g3 nAES dok e, 2
= r%ffoh—% LA P58}, ok vlagozA Ade] A-e) IfgALe
B ORE 23 780, 181 Y94AY dojFIE Holm LOﬂo}_ Al
o1 AL olFelAE E3 M S& FUHO dSH o AR

ol <EFA>olRERT AH o T Y& T Y= 253,
EARCR 3 TEF, & TS WAL & ALY <728 FYE>no
oI FAEelA o], A=t Eeol HEE e 4T T2
Ak duetd TsFshde Aol 2 SR57E &9 RISE5
dHow U o, T42%,; Roh dddor BAsH tejus dFe
=4 Aol #13 WAE U7 wEelth o= Jtix7] d=9
EIAFE0] <EFH>& st obd 3 W e EAFolA ol B4
oA zrstuat & u, bS53} o] LA H= <E¥¢A>9 dofxdH

A #dd Aorle sk

JER P K AR5 AV JRIRREIEe) B M| Haflel A
Stk WIRGEITENS) IPREE Wl EBIFBlo R FHENMS Wkst
Al BHissEAm

ojG, ol dde ¢ = Fx.
7) AR, THIMESCERSL,, WEIE, 1922, 1142
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PR Ol T Al BE ASFe] BE Rl o=t B 7
o JBe] e HuEA RIFT. A7l $4 2be] Hol
#& Hobw ¥ Ao ik (PN 275t HuHow A
Ao (IR EEFA81 (i) MG 50) 9, FATHE B4
AR (thil) SAP 5 A2 Eohe MR VA 94 J9e] B2 T
ARES) o TojH AuA Bobg wA HE el old 914
9 v Feuc AR A the 4FR AR AFee 5
29l okg WA © Aol

&g Aok MRS

1%
. 2%TE Ade o)

Mo M w

“TEy Be 4 Qi) o]y A4S AlY o]dFE &H(H. N. Allen),
o AEI(W. G. Aston), R&|A F#(Maurice Courant) 52| 9= E 9
SlofA olv] & Eeiuie Bgrolth 2%l BFnLdel U W Fe
oo i wWH FES A, Bl BAFEE 200 B 9

om Fels FAFOE A FEIALH FFEo] gz TS HsHL
AN 18 oA oA A W) S, AE Sl wdd A
gl st B AR R, ol #AdFE IERdAS Is X
Aol YoM = wi- Fo3 FANG Al &
£ T doliMdesat SRlEstold
g o519 FFEHE SN E 18 ofF S =
A Bl WEolth IRA ALY 558k, A MY =7

8) A, W3y wF, FERENNEAY,, AL 1990, 192 ("IN, (i
TAE, 1933; SR BN, 1939.)

9) o] Aol tfairl= ol g, TTRAEIALZHEY A3t ¥ - Az LEQ] AAEEY
o) SHEARA B, TERESAT, 407, Folrlotd e, 2011, 461~467%
3 o, ole%, M9A] B 1A 59 A} WEAZA Y] uad: mEs
FF TmAA, A 39 V)80 2o ety oul,, MR e} 597,
S5 H RS2, 2013, 40~55%] FEH | Stk
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RS FAE oldd %A ek ThE wEge] e, olF
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oV, 2 WA Golel F U, 19 ol At ]
 ACIAAT 1AL BANE AT A
o] B7b5% JHOE oIS RolrhI0) BEof
1A B R Wl FROHS AR & BFENE TR
Fol #33) ZART Le2 2047] 2 “BAe] FYHS B gnig
W3 “AAAG A 5L ekl @2oirist AR FHY T
A7E BA Ao oI FHAA BAD el QA AL 1
237) AARGIES B G YYThID Ade] AAT THEAA, B
3 olelt AF Sl A FR-UFelo AP o o] BAT FH
A g 9] AR AR 5 kD AYL BRY FHEEEES A, @
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10) J. S. Gale, “The Influence of China upon Korea,” Transactions of the Korea
Branch of Royal Asiatic Society 1, 1900, p.14. ; &, A|Do] o] oA A| A3k
Py, o) F3gol 9AsH, 32 78971H Fr=019] ol 244177071 Fatoi sl
ov, 10,8507¢] &4 Foll A LFd F=ol2 Fold F Y 9 7,700749]
AT 19417] Lol A 204)7] 2 Aol AT d=e] Ao %‘)ﬂ/ﬂ Elai
ZEe Srhnde] AWl 05e dolzh opisiel.

11) o] Aol thajx+= H. G. Underwood, ©|9+E-SAE &7, FAG9E A=, 11,
AMg FEALY, 2007, 146~149%2 Fz.

12) o] ol thalAHs S, TR Tale) el wels) 2REA — Ade) TREAA
(T AT, T3} 4,16, LALFERNATHI, 20148 F2
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K] <) 39] Qlol[ol]" FAROR o] 34L FO
142 A2 0] ofsfeke dojz ANYTHY F8F, oA o))
FPEELEAT 2EE 54L AU g, AdelA weARes

o M
=
oot
)
o

T T8 9AEST =3 T8, 8 HY-dAT v Ade ddo] %
Z AQHYE Ao, Tl AEFIE e A TojdAE, 9] @
g f=Apo)7| = Frk AL o] AR I¢E R =5 dE=27]

@ AZE A% 9 Zlel HAe Pelen olob|d 1 glth4

ol ® AL WY A, AL &5, E At ol & W9
EAAELE WstaA ok Aojnh1d dapdos Aopd, Alde] Uy
AAL FFEAPLEC] AT d74 LfAol B 558, 9] dolx
s A8 Addhs FAAT o, SFEEEAR 2ofx o]z T
38 T3 AstiAa & Ado] A EA= =9 EAEH

i

49 whoh AR 54, 2 “uh$ 3452 2ol (omate diction)"o]n] 1

13) 1. S. Gale, A1 8% 27, T4%7)9 2A4,;, AEL, 1999, 107~110Z.(Korea
in Transition, New York : Eaton & Mains, 1909)

14) J. S. Gale, "Difficulties of the Language," The Korea Magazine, 1918. 9.,
pp-386~387. ; Aldo] TmjUAIR jol 19103 10€12U3E 10929 71%] A A5
AT F94 B, T B2k ALY a3 A2, =433 g, 2013,
328~334%0) $55)9] Qo

15) o] Aol tiafrl= ol dd, T grte] 24, AYe v4st g&8d 144
W9 A7,, £2¥Ed, 2013, 369~389% Hx.



PRcfibs ) 54 i a Ade My 44 153

o) Welge 493 1 BRIAS BAeld 54 AU ol “2ae 1)
S A A2 HETsls Alde Aoz Qs Aolthle) AYe
A 28] The Korea Magazinedl| $r=-5-3}to]

w3 AFPHES AXYeH, o] 2 AYo] xS YT of oiH
sHAl He #4114 e JFH LR A FE =aLol7|E stk
JE 2R eke ZE5lE = o]+ §AHChinese Character)e] wj7}E A
[e]

3z Feuto) Q1= AbAS A A g T ol4= AR, FE(Eun-mun, JH)02
Hzol i, B4, A 1E Qe Adlw
H 3Apet A 23 o9 Erpi
—’F?} S 11 z}xﬂit} 7]7} olgl7] o)z gk Ade rezs,
o] A }317‘7} oid s WM Y= FARE EAlol AWt of
7

) PN'
L P> 2 dp Fy

f&—}sﬂ WL AIAES S2AA) F8e 234 @ o 150
A A
ST o= <le EEAHF=o) 2t S (Do) HE thE WY

9 Alolg ek AL e Welel olAl g Fag BAGE Ao
t}. o]t =19 RS JHY 48] HYsE W2 S-Y(Transliteration)
oItk ols} BTl Y BALE LS Ae 22T Bad) §7 A
£ A oge] BASE 2PAT. 1AL 84S &

g gl glo} AFHoE
EABE U H719 AA| B Alol: Agsks FAlsh BT AY
& F34 @Rl ohe B2A BALL EAPE, ol A 29
(@A-oIAI)o ek B & gl 18] o] FoIALAS) 23(Gale 1914)0]A
S B4 @A /ML A0, Hobs} AL A1)
& o] gAem e B3] ANE kAT Axte] 4UL B
oS AOPIE A0 o] 219 WAL ALad B3R A O Agr

16) R. Rutt, James Scarth Gale and his History of Korea People, Seoul : the
Royal Asiatic Society, 1972 p.60. ; &3, '_:[L—Orﬂ GQE v wAT,, Journal
of Korean Culture 6, 1t wBK21 &=+8tAGet, 2004; M3l 11844999 9
AEA,, FE= 1AL AT, et %er-r, 20028 Fzx

17) J. S. Gale, “Korean Literature(1) -How to approach it”, The Korea Magazine
1917. 7. pp.297~298.
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(H5az2Del Fdeol vk 13AT ALY F&Fs} & RE 9%
Zle e dx R woRE 3dE F gtk
1 EAQ AR ZEe] Aol #UF9 olF, BES S9EAE
S % ook Age 327} B0 AZsH 2ouo] ol “Choonyang”
olekil ST LS 3G v L B PolRm, “FF 0] ohd “FY
olch 9 ZI8R AYA? 1 o] 3 £ “Choonyang” 0% W T
e G E Aol o]oft ALEE & 4 Qlrh. IFAW o]F Aol
T8 delle b o7t TAZTE ALY o]FoAbd(Gale 1911)9] F3-E
&3} 2ol shte LA BAlso] gl
EAY : FPol
Zo| : The name of a famous dancing girl said to have lived in

Sukjong's reign.

4719 w12 [ARAE2]e AF dx Qg dAge dolz ¥
71828, “Chun Hyang'olth. 8%t ‘A oz g’ Yolrh Adla
Al A HFEAE 221 dedl SAE B717} opfel, BAT Eo

2 e 439 sk E Zon sAll AERE m7), 4T FEHE
2491 2719k 3 AR g Ao Rs ol FaE] T

A= Kskslth “Choonyang”2 =3

A AEE S99 Aol 17 AF A
°} = =09 2A4E 59T
71em, olfd &9 WAL AFBARET ofyet “Kwang[ 54z
T’ong![ZF4#], Choi-roo-roo!/[AEZ A9} & oA 5= 5Y
0.owd AYe @0l olRE sdow vehd W) AKeesangl, &
[Sool], B[Lee T+ leel, Yyang], vFHi-[Mapoo], °o}E[yamen], IA}
[Imja], &=[Eulchook]) “12]3l A9 7 A5 SA4S wf(tal[4n
soo hai])e] o|&¥ 715 vt EE, 117} o]F% oY #7|E F o]f
= GA olop1d 4 Qiok ot o] F o]dE %7)E FaA o] oJF 5o
ol AMdS Axstuat Y Aew FEHT ol g o]dE %7

=

> 3%

3
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o1 52417 9o} Foi7h obd Fie] golehs APt 1 olaHL o
WS AT o)) kol 4 ALE FAY £4% B
9 2e B3 194E Jol= F83) ARRLA @ Aol

"5 sl Bol ALY WY AP HI T elehs o]y

A Bow O 5 S AR AUD o e AL 2R o
F9 BEE U FIE JMoR & FHES TAE A Ao

Stk w3 IR %5 Solts BT AY Apolo] )71zl FoiF 4
o] elglrh. Ade] Wefalaat & vl Al % 1, T Sol YAE
BAolst BE-L olsh FUT 43, FolAlo} FEFIE FITF 144o)

Sofl AYE FEBE AT Fto] FATE
Sl AAHE RoIgle TEF 0N ol Theat e WG 1

(1 EH(=R)d JiC) ol MERETR(QLr2]) BEBEFE(R T7oh BERER(313)
ojzt ozt (13%)
Please say to him. An soo hai; chup soo wha; hai soo hyol.(1917,
p.400)

HEREE (e T Ae 71e7] (L) e () Bkt
WF(EZ) IR T BHXEF)olt T A2 A B
) e BT 7 ORF(ED) £HTY (142
An soo hai means an for wild-goose, soo for follow, and hai for
sea, the wild-goose follows the sea; chup soo wha means chup for
butterfly soo for follows, and wha for flower, the butterfly follows
the flower. As for hai soo hyol, hai means crayfish, soo means
follow, and hyol means rock crevice, the sea-shell seeks the

rock-crevice.(1917, p.401)

Me Fgo] Bahm A& vhE BAE Bal BAH 2L YA} 055
A dske hgoz BAVk gdso] dek B WAk 48 923 A
g 3 o3 g0] B A AERAY £& AL, 1 299 )



156 HuE3AT A384 (2015.3.)

&8 Zolst= Ygolt). oA AYL A&l “An-soo-hai etc” = F
AL Gtk =3 Alde F4E B3l f7RAS oleFute] A 4
UL FAT WA= o] B2 AA FES Foldl FURI®) o]d% 3

Agoz ANG A B WAHE Aoltk. 919 M3} B F4F8,
% BASE BAFo] ol WAL T N PAL & HelET) TR
solshit ohJel BAe] £& FolA Welshp e e &
eI, 2 AU P9 S A o] FAsE ol
oh ALY olPF AGARE FIAL 33 So] WAHO U
BET49 £4E & Aol FAD FEA 4ol BIYE B3
44, HF4E FELAAAR B ROl wEoltt
191650 WF A FRNE WH, T ol Fold] wgEHO
S} @7 Al S MRS BRI S0] ) EREo] rh19) 1t
oV} 1553}, 9 AAbol Aol BRE UM olFoi Aol 53
7 g £AEC] I Yk WA AR ATRH, o/ HE 0
the @A) #& T Foid Weishs Aol AL Ao, AY o
A A wAe Btk SA% 183 Weuont AARA g 49
7 EAR of Wl Ae] AF WP} Ak 1 G §5Y 5 YuS
F744Q AL ANAFY s i Bgre] welth R A AelE A
A ER st 2.

J0|0

(3] of-of o} of-ol o} RfEME(R o1 o7 s 3] F7F
AT (86%)
Pretty she truly is! Such as you live! She’d make the fishes to

18) An-soo-hai etc. These nine syllables are given according to the sound of the
Chinese ideographs composing them; and while, correct, as poetic composition
they could not be understood by an uneducated person, though a good scholar
would soon unravel their mystery. (1917, p.401)

19) J. S. Gale, Korean Grammatical Forms, Seoul: The Korean Religious Society,
1916, pp.127~167, pp.235~321& W, Z}Z} “Korean Proverbs” @} Ao &
200709] £33} “Colloquial Moon-Ja Sentences 2= Ao & 321097)2] x4
o7k A= ok
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sink and the wild-geese to drop from the sky(1918. pp.26-27)

Hth(H) o] 1) T oF MIBHHB(LFARY) A= 25(112%)
This appointment to the Hallim and the high honours of
Commissioner, overpowered Dream-Dragon. He prostrated
himself in gratitude before His Majesty and said, (1918, p.126)

o

s

it
4z 4o St

o

MARES ok SolNE 238w HolZel'e velojet 7t
P zaol oA, ol SIae ol deK A & e B

59 7 ReAN B4 Do) £30 ok Bo) ¢l Alelly
294 oz WolAE %o olEThe ojle] 28 o=t Wold.
gL o|AL BIAYH 2AYeIYAT Exp= vtz k9] “Pretty she truely
s”8 3 oAl olETE WAL AEvle EHOIHE AL 43T 5
STk A Wo] WAjo] o]ggo] o} ASE B W I RoIA “aT
AR ) o i= Urebde). CaEARS o3 “HlE Fote|n 28 1t
Aol Lo ALE o] meds WAH FAASAT A5 WEE Fa
ARz Asp7E Aol A Ak rE FHehe AR 152 7 ok A
gotell gk o3k M) By =9 SHo Ttk ojAtErt @
o] Fgel T Ahe Mt T vt o] LT

B =

___>L
-

Bi(Z2) e FE(E)ole /K A Holeh(178%)
Similar trees are all of a similar colour; crabs and crayfish are the
same in kind"(1918, p.332)

AQL o] 7 £5¢ Joid SAIA A% HA18 |9l Birds of
a feather flock together’ 2 W3} §r120) Ezﬁj A5 R| 2t Ao

20) Ibid, p.1478 HH, “222 T ¥ Aty o] t)sto] “The green of grass in all
of one shade”g}xl 21407 Fodlth tlEo] 7 #LA Yu|E “A 52157
RS TR R G3o] EolB AN 7 HA1 Jole] $84 HA(Birds
of a feather flock together’) .2 Zo|3t} =, AU TS5, HYL o|HE
EHA A AAIGE dubAQl Folols MHEE Zlo|th
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2 B3 A9 onsh $88 AN GolA AL Joly xAF:
0 Az RES W ek ALY W TSE, 9 FRH 1
A, QAe] BolFE TAAAY QoAA, BREE FTAAAAE ol
F48) ARSLA Bk e A AR TS5, adold] o 5o
o 53t A Sl B BRI} W BEE 43 $7104 2T,

g0l olele AU AA} Wiz 17 e BAEe] &

=Yy ek
. T2z3}, AM0{0f CHst 2 (Transliteration) 2| 2&|S

SAoE ST Al MY S AHEES it A

e 853}, 9] AFBAF FoA T A8 ABE BFatA Gk
7 ol Aol BFESIN 4 2 ojeige Rt e w9
Al(ideograph) T F-2 WSl 2E FAHOR AL e An
T 339 A0 ASE Bl FEs FIENE o8 Lojetn
A7) tholtha 2, BEESIN FRIAR oY Fa Aol
o o185 Aol ool §ES ol ARGE FRLAY FAAE B
HoOlFE Az A, 19114 Ade] FBE BjolFolAae) Aol
o 1= AARAGANA 1897d@H R} digF 10,000 & TAES F7/1=
o), o= dols] WA 2, T2 9 BRY AFARo|AD w
o) Al FSF el AT B Al FEH AR §7E o4,
(“Korea's Noted Women")o|g dAZo|ck. o174 Ao] ololr|a Q1%
B2 @59 ool ofuet “LiiK(Yo-Wha-Si), Mk, Z¥(A-Whang
and Yu-yung), A#E/RKZ (T ai-im, T'ai-sa), EHEE(Wang So-Koon), 7§

21) J. S. Gale, “Korean Literature(1) -How to approach it”, pp.297~298.

22) $3Y - o4, "TAYJ.S.Gale), FFAH(1897~1931): “F=ol 9] AEL FAE
ST, Bk HEARDTE nAMelst A W, FEolNol, o) welsit):
oo 483 1A W, A, 2013
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TR(Su wang mo), FFEC(Yang Kwi-Pi), VPfE(Su-si), 5L FE(T'ak
moon-koon)” ¢} -2 Fro] oA E0| T2

QAY Fox3) 9 22eyy} AL o)) Ao ofye}, 3+l 1A
A Ao ESAAGA B2 5 G 4AS AU UR Aol AY
2 FEAYS MA], FAT, Ar, 85T 5§ 217 “Sosee(Sawsee), Wang
Sogun, Soldo, Tak Mungun” 522 593 & o]& gold A9 ol3|&
=7] o8] 2=z 7 9BSo| gs] AWeth “HIH(The Celestial
Emperor), X 34| (The Terrestrial Emperor)”E A ] 3lthH Aldo] A3k
AL oo S9T BFEe o2 Aoz 1Al &9 F3el
3} AW AW FARA0IT TS Fs oA A Gt o)
A7 4 o, o3 SAGEE W Aeaun Bt 2.

[Fgl_|.oqo|30.|/\+ o| E)(HOI:AI-
(Gale(1911))
= BAF AN

reZal, |TEE,0l Sl | R4 ofF

[y Sosee o =  Zo|: A famous woman of ancient
China

FHEE Wang Sogun o} X

[ Soldo o x

XH =Tak Mungun |O x

» EAR: FEA

= o] : A. D. 803-852. A celebrated
poet, distinguished by from FXE
by the title Aft or young .

HHz Toomokchee o)

Soboo(Nest-Fath

R o |«
er)
. AT FS
#rH Hoyoo e} A el

= o] : A devoted servant of Yo of

23) A" &=AMNZ The Korea Magazine, 1917, p.26-28, p. 60-63, p.154~156, p.
218-219, p. 295-297, p. 345-347, p. 389-390, p. 438-439. o]d] Y&t HEE
&3], "'The Korea Magazine; 2] "gl=roll A o] oIS, AAEd] #3t
Ay, TSt #,37, HlaEsd A, 20145 #Hx
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ancient China.

[N Sojachum o
EAF © ALCHET)

e . o] : A famous Taoist who lived

] = O

R Changja in the 3rd and 4th centuries B. C.
and wrote the 43}7.
A A

HEK =Hau O 0] : The Great U King of the
Ha dynasty(B. C. 2205.)

S Yongchuk o)

FRLES Maing Hoyon o

FXKH Yee Taipaik o

P TIELE

Zo] : A famous Chinese poet of
the 8th century A.D. - a sort of
Korean Bacchus or god of wine.

TRIRT Chok Songja O

HH Hangoo o
BAY A%

We ks [0 |7 TG veam
Korea about 1100 B.C.

At Tai-im o

K Tai-sa o

RZE Tai-gang @)

B Maingkang o)

7tk Nangok O

gk AR =Somoo O

Pk Pan Chopyo o
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%9 F98dUE Y, ¥ vEA 9% RgEe] Btk
rezst, 9 “HERREGEE” GPErs Aol “'HE”, “ﬁiﬁ”
GETSHRCE SR Fiolth B OlL Aol &g vyt Bt #
Ao g o= Qi i LfHolgal FEIHE T S Aotk ZLE*
ARt ol= FTUEY S0l olA ‘?i‘l.u olg]goR 7| AoR B
+ ¥o] ¢4 ¢ g3 Aolth. Yukstd FmAL £9 IS A4 1,
83 Astyle), 3 AT, olF & Tl FAH AR HEHOoR B
2= 497t Bom, AM o5 AgsHA| FEsh ol& Wsty

57| mEolth AL WL o]5 243] s dsA= %Ak
e AEE Tl Al ARk, sfo]El] AHE SO

A AN T SN AL HA EHHA °‘7l wolty. A3 A=
Al A$ “GA7H(Wang Sogun)’S #|9st “FEX|(Toomokchee)”,
“2214(Sojachum)”, “3-$~(Hangoo)” 5202 A3} X]-T—; TE3SA| ool n}
A o] FAHH =AY “FFul(Yang Kwipee)”, “HEdo](Pan Chop-yo)”e]
A )8} Hol= A gl ARk ofof tigk Aro] glof o]FUA THUA =

wrseh

1

= —=

SR
s}

!
A
o8 s

o
o

=

r-{n
rl
of

ns“éoi”

o) AEHE o]d Ao FE AFEE HolA Y o] Td]
ST A AEES FES e NEEA 27 Fo] AEHI v
ok o= w3l Adoi A EA7E o), o] o]Fo] dAlEFE
Fo%3}, 9 234 X 9= AdE F28 Algolt). dalz, duj7t g%
S FL EFY oS Aote Y, #E& T F o858y olgs EA ¥
A

(6] & 7heS] A i), FAebkfE(Eekesh 7 7}X]%_— Hi() &l
Z2uF i sk Yok BE(EshE NleiFn o] g H ?01
eSS 232w ox 78I x5 7"?E(F/lﬁ‘r
D E o] (A Zh o] () 2712 BAFE)S M=
()N (RN T oF (AR £ e Loty B
she BFRATDT LTS AREDolE Tokt (1-2%)

In a dream, one night, there came to her a beautiful angel from

/l'I
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heaven, bearing in her hand a plum and peach-blossom flower.
She gave the peach-blossom, saying, "Care gently for this, and
later, if you graft it to a plum, gladness and joy will follow. I
must hasten," said she, "to carry this plum-blossom to its destined
place." So saying she withdrew. / When she had awakened from
her dream, and time had passed, she bore a daughter, and as the
peach-blossom is a bud of springtime, she called her Spring

Fragrance of Choonyang. (1917, p.393)

HEEGETR FHES T T B Vg0l
FFEA) F WFEHT 28 1 7hE ok (3 WFHED) of
JEa EE)) R T (325)
The mother thought of the dream that she had had, and finding
that his name was Mongyong, or Dream-Dragon, her mind was
greatly moved so that she made no light remarks but with an

earnest countenance gave consent (1917, p.445)

T>_4‘
N,
o
OPO

oA & 5 dxel, ol g AU HAHL 593 s
f&ﬂ%"]% W7k Aok &, &%k 04 548k 4=
olgg, dujg AYRWH, Ade “FEH"S “Spring Fragrance or
Choonyang” 0 2 #]& A7t 0]% “Choonyang” 0.2 F7|3c}. “EHE” &=
3 7 Bt & ZolxS 9 “Dream-Dragon” s %7]¥t} F83}
HEX kS 3= 5A A “Mongyong, or Dream-Dragon”(1917, p.445) 2.
2 W95 o] Dream-Dragon?] $t=-S-0] MongyongS & 4= A g+ A o]
ot At§Y 9= “Moon Plum” 2 & ou|dd3}t} 244 0| A “Wolmai”2 <
%3te] Moon Plum®] g=-5-0] Wolmai%lS UeRdt). o] gk #3814 a3}
& Eﬂﬂx] o Fktto| 9} WA= “Hyangtanee” 9} “Pangja” 43 &< 3ch
b 7| A3 we] 7] 0|85 “ORCHID BOAT(#ift), RISING
MOON(H Hj), WILLOW GREEN(Hifa)” 502 212 Zo|5lqt}. =&
g AL 7 o]§Y A & A ¢ A= IR AU 5 A
gk 78S ATlehE RES 59 Fo| AS it Aotk A& =

63:

A
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H AldE P78 “FE/E (ORCHID)"'(BOAT)”E “ORCHID
BOAT”Z WA T, Wift7F ‘B-(K#) 02 WHE olEte v) = 9]
o]7] W&ol 3] FHAY ol “AlFUF =9 B]w E(the cinnamon

mast and silken sail)’o] ¢ltta A7f%Hc)

3] EHH(FEY) AE Wl WD) AT o ARl Zicet o & ¥
FERISRINCA =40 ) BN —(69%)
“Far to the south, where the sailor boys bend at the oar, rides the
cinnamon mast and silken sail of the ORCHID BOAT.” (1918,
p-556)

“Wies, BIH, MH” SOl gk AA 2 2L “FIS AR A
w2 A wk i “WILLOW GREEN”, #]H-& “SILVER MOON”, jfk
< “Summer Swallow”= k7t M a)x] Wl 9t) o]= £o2 HAAS
w71 ojm7t 71 ek FAY kg A “AAA B W Hok £ 0
2 xds] A e Bk o2 A SEAS A 9l
AME F&H EFs HoFErh A9 dF F5 AB(the Sosang River,
the Pongnai Hills)®] 73-¢-= 245 A 2JstA|t 184 982 74 -$(the Yakya

X<

River, the Keui Mountains $)% 294t}24) o] <9 “A7HSosang
PN
T

i

River)” A& ‘&9+on| o’ s}= 4971 dutdolgtal &
8} (the Yellow Crane Pavilion)”’*3 HAAE o|n|Ys}=
of tigh dA Y28 AA GAT = JARE B GERKL) AN A A
g E3 Ho omdo] AA ouiE =R FEih= A fols S99},
“FErR(FEEE) MY guidoz I gu7t sejve A 9ny 91

24) Z++ AgE T3 %S AeEd o 2k
o Z9+91u]Y: Sosang River(4/37), the Pongnai Hills(¥&-2j4h
e 9u]9: The Yellow Crane Pavilion(338H)
7 Y TTA:
o 59+ Y: the Yakya River, the Keui Mountain, the Yong River, the
Koso Outlook
e 9u]¥: the Phoenix Tower, the Chokpyok river
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Ao FAAL Teju o= F9E Jojd EAREL 7 doj7} gEAt %
718 F5 R

195} A £a A o el LHRA B3] 3)
11, River, Mountain, PavilionS & 4 AL AR TYS
4 F UEE ALL HAF Alojr.

AL BEe) Ak 92 B wele Wi oleld 23 AW vhbA
G ool ¢ Wask gl RS SolalT A 4 58 Slrlofel A
(the Chiri Mountains[X]2]4H, the Han River[37] 5), ZF ©o]9] oo
2 AA guprh myus A9 dnigomnt o]Fo)xl F(the Jewel
Curtain Outlook[F~87Z}], the Fairies's Pavilion[A1XZ}] 5)7} B3tt}25) &
H 22 21 o] AFollA 7P T3 33t uiEQl BekRel] thEk AlYe WMol
t}. &4#dl& “Chun Yang-The Faithful Dancing-Girl wife”(1889)ol| A 3313
£ “Kang Hal Loo”2 £93}1 “the temple” 502 XA sl= BH5S HoF
Al Y EE “The Song of a Faithful Wife, Chu'un-hyang”(1974)c]A]
“Kwanghal-lu”2 H33T) o9} & Ade T3 g P45 HYs=
Al A3 9] FAF(EEEE 9% v e o4 Utk I
FHE7 2] ARl Foprt Al A o gl AEolghe A Be(E
EoE d3AEE) ol ol T3 A W 2UAE o &
HARgTH= Azbate] 33HEE “the Moonlight Pavilion” 0.2 7] %3&}t}.

B

¢

%

"SFEhE TS dfE(@A)d dF S92 TFEEY H &
A3 wgto] EAYTE Ado] FSF8 oM 593t Bddstel i 7H

25) @3 AW WAS AE b 2ok

e S9+2n|Y: Chiri mountains(X]2]4}), Surak mountain(5=g}), the Tobong
peak(E=5-%H), the Blue Dragon Ridge of Wangsimnee(9412]%§), the
White Tiger of Mallijai(RFe] M &), the Han River(3-7) %

e 9Ju|¥: the department of Three Rivers(4}*%),The Red City River(Z47),
The North Gate(E-%), the Temple of the God of War(#% 1), the South
Gate(*d¥), the Moonlight Pavilion(343t), the Crow and Magpie, Bridge
(221), the Fairy Temple of Yongkak(%35417}), the Magpie Bridge( 2.2t
), the Jewel Curtain Outlook(5%2}), the Fairies” Pavilion(A1412}.
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2EAE AOlEAE A4 AABGY DA WS BAE ohQ
Ao WAt TSF, & BF0lY SIS B AR Wk
BAE B O B39 thEolth T3 ol dlolf8] YHol wew)
Age A9 Aol Welel A WA 2 F A e
Agsgeh A, BT A s, 1 L Wl Wel

O (R(®)) ¥ AE(8Y) MBCHhsts 2EEEATAA AaEE
M AA st} (148%)
“Your beloved, your long thought of Yee Sobang, Worm Sobang,
has come.”(1918, p.220)

(RH(=)) di= BICDHF Sle 2= (o129 BErc) 27 A7
Zo] HI(Y )T (1422)
“What way out, pray?” demanded the mother. “Become an Osa
(Commissioner), or a Kamsa (Governor) and you might; but there
is no Osa or Kamsa for the like of you, nothing but a kaiksa (a

dead beggar), I imagine.”

p

AL F&F3h, 9] AEe AdofxdS BF HYsts 212 wl$- o]g7]
el gholE S5t dol3lE A Aotk BIE B9, AYL o]}
A aate] dolf-3 =S “Yee Sobang, Worm Sobang” 0 2 W3t} &S

o 5

oA, FEAW AEE HAE ok [0S BH, AlYS dufe] Aojf-
ol “ojA}, A}, AAP S “Osa(Commissioner)”, “Kamsa(Governor)”, “kaiksa
(a dead beggar)”= 53} S=Eo|E 7 A|Alste] A Aolfrs] =4S
AZsHAAN FAJo Fojd SA A 1 oue ALtz stk AL
229 £¢ F AolaE AB) el B3] £ T2 AgE

SHe QJole] F-goltt Goie] FAL Walsh WAL B ol Ak
oo BRTAA o WA £F 1 e B HAN P}
e HeE Poln
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“(B(=) <1 3R] ukE Boket / (FE)F-A i ) S)E w2
Hopke Qo] Hole” (7%)

“See, where my fan is pointing, look now,

Il

said the Young
Master. “Fan or fairy wand, I see nothing.” (1917, p.397)

4714 QA9 RAfeh 1A, 129 RS AL P7 FeL BE
“fan”3} “fairy” 2 101432 ARG LA Fr}. o2 AWl fairy7} 2]
A, 249 ool e x| Aol §32 AR A 3

BolE IRl AER WS 5 Yok The-L AHES} F3o) A2
grle] A A= B3} Po| zgahe ARl

lo

O RUFHA(AI ) R BAESFEI(7 )Y 4) TS 7ol i 2.4)
S7F SHER(ETA )7 S BRSEREETAM) BYI(HE) T oF i
(A E) S o 2oy ol FR)7H YWITTHR(EE7HS) IBE)
o}F] fA (D) T U HH(TH)O JWEI(SE) AA (88%)
What times we’ve landed on! When keesangs talk of virtue, my
virtuous sides will split with virtuous laughter. Your virtuous
desires to see your paramour make you virtuously break my
orders do they? Your virtue lands you under the paddle where

you may virtuously taste of death for it. (1918, p.28)

AYe A “AA(RFE), TA(NFE), Sk, ARk, PR
g)), ASA0EH), YIY)(a4), RH(714), BEi($E)" =2 gAY 94
9] Ado)§-3]E “virtue, virtuous, virtuously” 5<& o]gate] HI ) JE
o] AL Fo] S& AUk “Hi, i, YU 1 41317} T2, Al HAL
“virtue” 2] 1}Ao]¢l “virtuous, virtuously” 2 ZFALE ko] Ao »
7S Agc) gHEL “y)Ao] Y(virtue)S T3 LH Y2 2] 2(virtuous)
Qg7 da&(virtuous) =2 E AR AL Ul oS HIA =
U o] gAag](virtuous) &0 R e U] HHEE YAHA(virtuously)
AR Y Y(virtue) 0.2 U= Jz—ﬂ% *;l-% 2] LﬂL o|Z %H
Z2.9 YAad(virtuously) BHE Aolth” Axg WA S Q). e
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gl W I 25 v (18%)

“The great Kon is primal, forceful, profitable, loveable, tractable,
beautiful, good-luckable but Choonyang is unmatchable.” The
Boy standing by in astonishment, said, “Where does the Young
Master get all his ‘ables’ from?”(1917, pp.402~3)

138E 799 AP YGEFAEDS FolshaN B Adojrlel ‘i
QJole] FgA1sh HAR “able” 2 B wolE oA vate] Ao

Qol-38 4ol aA sk

— — = =1 == [ |

ARl WIEA A TS5}, o A 12T 5 e 2H9 AFEsE
OeE FiEe T2 1895 o]de 24e 7sshe g & 34 Aot
A A7 2 ARAAE dAA & FHAS/ TS, AL, F
QL &Rl EH|E FEE o] AVfETE20) AW FEF3 o= o]E% A
ol ZEARl FEoR FFT F gle AeAolH JAAA BEEC]
EAgE AL AR tE SAE 1H] A ol Foid oot 33
Eo] BESE BFolth 5, AEH A7t glo] o]Fo] Ao s THY
A e A7 Lo, B et Al Fg-shs IEE AT #H o
Rk o] 9t} ol F-3dh= tgd FE 7P & HolFE Q1B 94
o] g-Folth. F2ZFs oA o]legrr} Alio] e F3E H|5a AEET

26) AF2= 2, &) A, 163~181% ; SAJolth 34, o] A, 280~295%.
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o] tistel Mol A B89 olgel A4 A= BHh wWEhA “ol=
B” & =R ol T o] A Hol=H, ol tigt A FtFolFoAt
e FAFES v 2o

E=HY(GES) The son of a gentleman-so called by slaves or coolies
(Gale 1911)

AYL o]=7-& “the young master,” “the Young Master’2 £7|t}, 71
7} FEHS Zolrbes 4739 A= “the son of the Governor, Master
Toryong”® 71 o]¥ 2% “the Young Master”2 F2 W3ty AL
“the Young Master”E &4} 7|80 2R ==L old fsats EA
g0 7}k Q1AL o] A o] “Toryong” s &7 Hth th& MY WG &
BH, &alle “Ye Toh Ryung, or Toh Ryung, the son” 22 Z &3t}
EE B2 it vjE A E dBE SHCE Ay G2 W £V
Foeb2nel . B8l “young master Yi” = “the young master” 59
2 &7 vk vk o] 882 AARAA glo] AAFA] o] F dojalrt Hrk
A= ALY olFoAbHel thet o] FAE] Stk

OJAHfHISR [} 7] . <21-84}]) A royal inspector who travels

incognito to examine into the acts of officials. (Gale 1911)

F&Zsh oA oAbl 483} 78 & Folatal e Alolth A7l
NEXE2 GHRY oAls QFo] HUls Aoz, A= 4 vdAY
A AL EoltidA 33 AT 35S NGt wo g A ARE
Al EAtolat Avjd S A HAolth AL A glon] B
AVE AlGletis BE #EE spdsta A < glon, o598 Hild <7
sto] AR T3 A4S WEle AR 71" k) o2 Abde] 8ol
o] Z& MEAg AR Fol= oAl tjs] 2 wejFE Aolk. ahA %

o)

FU1

27) R. Rutt, op.cit., p.243.
28) AFEE g, 9] F, 74%.
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oA FA 08 HTbeHA] ethy, o] Ale] A XeR o] §of
7F AXNE 72 itk i oAbE dod g HAR W A4 E o3
o] AL JuE 93 Ao] "ok T8k oA oA ‘inspector’ & HA
R Eer)h #A g9 A9 “Ussa-government inspector” 2 ]S A7) 3
ZF 299 “Ussa”2 JEN9TE A AlYL “commissioner” 0.2 ¥t
ot ole dd F&F3} oA o7 Eeluks 29S Aldol 248 BEsty
Ab 7] wiolth &, 15730 o] FAFAAL o] §%S At dFojAt
2 it AHdA “Z% YAKmy secret commissioner to the eight

h

provinces)”, “EAHmy special commissioner)”’, “oJAlgl= 2 9 d(the

high honours of Commissioner)”2}= 30| -2t} o]Fgo] BAz o7
AR5 A&t 1645 He 18 A3l “the Commissioner” = dZ2} ¥
osto] o]of ajdsh= o7t S-S ARITE 1P| al HFR9L o] 50
U= 207 4] “Commissioner” ] +30]& o]AHOsa)E 7] W7|gich.
, o2l o138 ALY A el omAQl Ml Aol &
, Alde B3 B & Jd= oAb oidk HYLHd C‘inspector’ 9}
‘Commissioner’= @A &4 thg3t Zo] FAE ] itk

EN | 1= W

Un‘izr;:)“’d Scott 1891 | Jones 1914 Un‘i‘a’grz"?’(’d
ANTF(HE
inspector | x KA ), AL | LR
(REEE)

= 77
ARIHEE) | .
commissioner | x 2 s ARA(EHE )

1910 o] F =9 FA7|FE AHsk= Bl A Agd A& 7
obeh darh QAT FAF B e dSaAE =
ATt G Goll A ofate} tl-&-BAI7} = FofolFl= 23] “censor
(Scott 1891, Underwood 1925)”¢|t}.
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Underwood | Scott | Jones

1890 | 1891 | 1914 Underwood 1925

(1) THRHCRRR), o ARHCRHIRR), JAKHIE),

censor |t thAgt| oA | S | ohmpatmge), il
) | o) sraomm), @R, D)
FZ3l0ol A AL o FFo] FollA “Hff s A& We BFoA] <X
o) Bele A s ojulueturis g 5HUe Rolwe 19jHe)
P Ao 24 D3 wels Ao FEdth T3 U2 A2 © FAle)
22 oujdgte] kAR mEAY o= &3, o] Wads| o 44

7
FHad). dustd SAEL oA Commissioner)= 949 EHS ¥ X
oz 7h EALZ AES 7137 uAT BEEs Av a9
# #2E AR 5 e I L Qe & 5

F&%st, A g SH0E ANEHE E G2 RIERE ‘FTE &
T JS Aot} &AL HAE “pan san(valet)”, “the servant”, “the man”,
“the attendant”® W3 v} 9k HRE HATo)| glo] oS HLe
£ <E-9) GUA HE A4e B & 4 ok =L 95
el SRRk WS Wl ohlA R T SAS s T 98

-5 “valet’2 ATl Aol A WEl v Qltk29) &, <> %
S AR SHER AR TS ol 2 B9 AL B
£ “a yamen attendant, the Boy” 2.8 A AJl3th ExE5S “the Boy”
7t Bote] Agks vehie] Adel RERAL gEA gz ol H%

54 @507t deE 75T 7 UEE AAT Aot 474 o=
%A A FRNE BRSO FHLE 18 “Pangia” T HE

2 oA o] 8% WAA BAE Fo| A&l 7HA &

. AlYe 15 “the Young Master’s former Boy, whose name was
Bolljacksay, Halfwit’(1918, p.123)g}21  274stA ZojA At} 0]
2 23] =x1= #AoloA A= “The Boy” 9| 3F2o]L-0] “Pangja”o] 1L

29) R. Rutt, op.cit., p.243.
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—

A glole] A U A9Heln, WA 44| o)Be e
(Halfwit"eh= 9)vl9] 93¢ 2442 (Bolljacksay) & & & Qe AL
FsFshollA Waks AFshs vgd SHES B5F AAETFe Aol

Fge et 7 Fe Aoz F9Fe, SN ANsE, =3 g
70 E0] FeF3}, oA S%tt AYe “the Young Master(Toryong),
the Boy(Pangja)”9} v}371A 2 71484 “dancing-girl”2 HsIt}h Y3
ol A keesang 0.2 WHol 7hAAM ALY FFT|AE uE W=
“the head dancing-girl(keesang)”2 W& %7|g 02K “dancing-girl”2]
BF50] “keesang" )& & & Atk AYL ojZomE 1 Edo] ¥
AL =ZEA “keesang”& 2 AP A 719 Age AR A0 ¥At
= gaol7) o] B9 A4 ofulE E Fal rigs] 1 B weo}
3} “You may be of the gentry, but it is a lame kind you are( %+ |
B} ggo] Skl A) (1917, p39T)eha Witk WAL £}
TR S #RE 1IA BAE $oen 22U, AQL) 2459} o
o] A 718 oy ARt

)

rir

30) AlYe] 714 F4: keesang. These were the dancing-girls attached, one of the
recognized classes of women slaves attached to public offices in old Korea.
They were frequently well educated, gifted in music and singing, and were
entirely at the service of their master. (1917, p.555) ; ©]2|3F djAd-L AF<1¢]
718 B 7|8 A ol ek At FEAQ Aol ® sit) &, & AlolARete
A, Ae@edt viES Heke A, 7hd e [lA o xrt Hojuhd of2iA
7180z Fel Uglelx] 23 7§ J8a &9 sk w8S W Holrk(e]
ol diaixs &3], T1947] L 204)7] Z AFele] & 71847119 AEZ
Uehd 7148 715 Eate],, TR aAAT, 29, AN HAT3, 2009,
417~419%-& #x).
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Dallet) 215-9] F@t=F 3|4} o] AA(1874) 5-& W3 A7 7IF
1194 Hetoz = Fegs), o gs #5Hs 2238 4 itk 32394

Foll aes= “BEE, BRDERE] M, I, KREGERTEE, 108, i
ﬁ, i<y, W, 2460, WED A3t 9, 35, S 2L ARl aF
A& ks W5, o5 Baehe “HEVEUR), 4 15 vH9 B
Q1 FEE ok AR &2 i 2E, 7 29 ARl il Fol A7 wE
otk3D) o]gj g MEA| 9} AAA = B2 553}, & “TAL FAL 547
olth. olo] &= HALHE WA AHRES staf Lale At
A5 o]BF 9 oM A E “the Prefect”, “the Governor” 502 &3t}
ol9} FAlEHA AlYL 15 “District Magistrate of Namwon County”,
“the Governor”, “the governor”, “the Prefect” SO 2, WAIEZS “the
governor of Namwon”C & W3t} o] o]Qlo] TU4HA= “the
Governor of Tamyang District”2, 7]E} X ¥L “the various District
Governors” 2.2, A= ZFAPE U= £& “the Provincial Governor’s
town of Chunjoo”Z YEeldTE JojoX= HtEA] 13 AL ofyX|qt
county= districts X Fsh= 4-¢7F tlF-Eolth 18y ALLE o] 2Ee]
A olg A FEIA g1 IS Uehd u “Namwon District”,
“Namwon County” 2 E @3}, Namwon o district®} countyE T g0

A
7

o

2ZM Namwono] A9 yehdl Aoty AldL district, county,
provinceE ThAZ e HIAYAE P v B “governor’S /\}ﬁﬁlu}
B #, S(district, county)®] H1 HYA= “District Governor’ =,

(province)?] Hi 3L “Provincial Governor”s &3} % E?E%O]
3R} 0|8 8-S 831= AH(d)dd A “Become an Osa(Commissioner),
or a Kamsa(Governor)”d] o]2z] HJo]H EAE5L Governord] FFZ29]
AP AE G "ok 20739 o]27] Mol AES AW E w2 52k o]

31) FHRA(1880)0] $E O Sojglts AR MR ol G b N
Tk Bajol ALSEIE thEAQ) Bawe] ANHo] rk(F5E, o4 Al
PN oA, o) @ae) olgolAbd,2, MHEAY, 2012, 37-38%)) ; AbEE
ool A, 69~101% ; elAlobul g, ool 4, 597-601% ; v Qwje, o] 4,
70~82%:,
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"] governord= $A] F+x7F 9 Provincial Governor’} District
Governor® .t} ] =& #HA YIS oA Hrt. 182 Kamsa(Governor)
EANE 0, o] W PAL WY AE B FAY AW
‘Provincial Governor’& 9|n|g& FF3 4 9t}
B2o] P58 dlA] Bolo] 248 BEE] o|go] Bgt o) o)
A et

xel

T ——
(1911, Gale)

JEAA

o] HA Q¢
ol gl (Underwood, Scott, Jones)

Ay

= EAF : secretary

The secretary, the head ol : A7), tMT A7)
secretaries /1%, ksl ow/EED, Al
HELE)

the writers or clerks-in
A government offices in
the Capital

the chief secretary;
)% the chief class of | the first secretary of
writers or yamen clerks | ceremonies;

the head secretary

&< the servant of an official | special secretary

= ¥A8 : director

. the chief writer or clerk | . = Zo] : ALY (of a
=} .. d t f tort =
3¢ of an office of justice frector ot forture government burcau)i"xo]'
((5E=3)
= ¥A : steward
a director of affairs-in = Zo]: ATH7)7, SAE
A . . jul s T
AA} a yamen. The steward A3 =)/ A7)/ H A 7]
(A, RAHEE)
o4, |yamen clerks-who
ot The head st d
g<=F A} | collect taxes etc; X ¢ head stewar
q= Low servants in service attendants
1 |at a 9; X; the servant = EA4¥ : attendant(X)
9] of an official

32) x5 Awshd test 2ok T35 odls A ol YT SEshdE
gato} gh2o] WrlHo] A AWy dat 2718, o] dolgdl dgsts
AR EHL Al WA 7 TER 0] MY Gl Sirk W= 3 AE 037} GeRellA
= 7W % gl E%Ei BE—E ole] g2 o317} shte] o] dolz xdH7|=

Fof ©ofell, 2L 2 37t v Fof "ol

239 g dol()9 EolE AL A

A 749 FIRAL FAr e ofo] Thols 23}

Jones(1914) 2

LI
m{r
o
]
)
rlo
PO
=0,
O,
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a yamen attendant, the

E1574 i
2} official servants Boy
AL the chief of the yamen | the number one
=T | runners attendant
the writers or clerks of .
S 2 | the district offices of the gle atiendants of the Six
Six Boards ureaus
A1 .
BES official servants, yamen
underlings; X; the runners = %A% : runner
an] derlings; X; th A% X
o servant of an official; X
==
TBT
oY | X a head-runner
the clerks or writers
ho accompany an .
| W pany
o official to his district in the chief runner
the country
TAME ;ﬁi;g:f of the yamen the chief runner
(= X the head runners
s X; official servants, = %48 soldier
A& | yamen underlings; Low | soldiers (FA, TH/EAE HAYER, F
&% | servants in service at a 9 Hh O ), WA, BE TAD
iass! cavalry troops mounted soldiers
A1 the chief of the yamen the head soldiers
runners
= %A% : messenger
=9l the servant of an official | the messengers = (H9, AREE ARRYHOSE Al
REE, AR
X; Z1"Ka scholar who
accompanies a. the messenger for
A2} | magistrate to his D D
district) WK(official | - cam-ragon
servants)
=7E X chief beaters = FAF : beater(X)
A1 the chief of the yamen the head-beater
runners
A . two of the yamen s
: EAG
e official servants; X floggers 13 : flogger(X)
X; #7Hthe space just | the gate-keeper of the e
B4 [ . " EAY -
AR within the gate) prison A% - gate-keeper (X)
Abe official servants the gate-keeper
X; 7+2{a jail or prison);
7+e-5e | d(a writer or clerk of | the warden = EA4% : warden(X
the Board of Justice)
A . N
X the jailer = FAF : jailer(X)
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X; 7}Ka kind of sedan

F A8 : bearer

VARl chair) the chair-bearer = W, W, B 7S
A, AAT, wat--)
F3A | X the head bearer
FEs | X the flag-bears
X; Y%Ka sunshade or
o — | parasol carried before
A2 73 an official); TE(a umbrella bearers
mandarin's attendants)
T X paddle-bearers
= A3} : constable
=7E X the head-constable = ¥, 2L WA, A
)
= XA} cni
=33 (X the head-crier 0] 7;]5" L}Z;;]l?r
Tl /=2 -
= A3 : servant
- skl AbEel, B o
% A, BRI, A}
3, HFAke], (boy)) die,
2=
T= a mandarin's attendants | his servants g?;:/qar dhigdzi i:b(le)gmfrz)’
AN, AN,
(Palace) A7H(IEE), (in
government buildings) %
AHEESE), AR(E4)
X; <Jg](writers or
o101 | clerks in service in a 9);
A= S=(low servants in servants and attendants
service at a &)
o= | low servants in service ostservants
= at a & p
54 official secretaries or his house-servants
runners
=z (X body servants
= 3FAE : slave
T SHIE RS Y
BR{), e, =K
H =
Sk a yamen male slave slaves iﬁd@lﬁgﬁi)’ ;jvi}y(ng
crime) H(E#,  (woman
thus condemned) M| E1H),
TAE
s | X the head slaves
S8 7l o, s, £, T ool WAk A, UE, B4,
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P, A, BOAR, 4S9, SAV, JHE B2 37 59 olgo]
ver olsd gt ALY WAL FHE wE A “the chief
secretary, the head steward, Director of Torture, attendant, runner,
soldier, messenger, beater, flogger, gate-keeper, jailor, bearer,
head-constable, crier” 522 F2 HAFHIH. =3 o]ERT} ¥ 242
o]¢l “servant”9} “slave” S02 #ES TV E 19T AL A&
Mo 32 ag B4 A7sh BARAY oW AY gue By
PyAE wd 3}% 357 Btk g B9 A Aldiol, A o
g g9 FHEvEe orle] FFYERE)E AL “The
Director of Torture” 2 HIa}ith ko] v wh= AHdA &
ARl o] GoloR Tl B 22 Aol o
Agd w3 Ade AL %
& T, AP S “beater” 9} “ﬂogger”i T3 24 A|g9 7}
of tial] & ob= AFFES AHY, T B0l o]d Uk ke s & T
ARE Gof ZAEL “beater”, “flogger”& ¥il 159 AF-E Loy

gt A Aolrk
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]‘4.(@) ...... (45_?
He[The Boy(*}2D):¢18-2}1] had put in order the red tassels and

purple reins, the embroidered blanket, the gilded bridle, the blue
and red plaited halter, and the other head ornaments. (1917,
p-395)

22 Qs BolPe LA BAYT 2, TEH NS olFRL
A7t AR B FAFE AEA T TEF dAE BA WAt 7}
&= Aozt MAFo] glon ofd] 5 dx ] BE 3 (@) “t
M| A T-E(the other head ornaments)” 3 =2 ZoF3ity. 1A 7 o]
A3 TL53}, 9] thekdt BEHES “BL &(the red tassels : FL#%)”,
“Z}FA A Z(purple reins : %#5)”, “24= Yl (the embroidered blank :
T8, “=F Zd(the gilded bridle : #E4H))”, “H3A} & 1w(the blue
and red plaited halter : FHLER) 2 HYGFT}33) o2l % o]FFo] e 9
5 R ARATEE A ARl RISAGAR] Agto e 2418 BARE
T ok w3 T 8T8y & o] o5 AYY TEHEy,(1911)S 2
] Hol%, “FLAR : Red thread or string”] 795 9] 5 A=A
B2 of3o|tk F, AYLL N FAY] F& Ao o] & FolA g
Aot}

T ) of

SR 98e Udss 1933,9 AoJES AL 19 P9}
2o Mgt 71 dEA AU BAY TS5, o4 WA 21
e o) BEEY JRRAY HoItH64Z~66%). AU FRoIA A

A o P AL S0, olo] w2l £S5 shol ] AN o
3 o9 Ae Wa Bk Adel AT 1559 ol FHO2,
Tt RS TR, (1911)7h Baste] olE Asue e} dk

33) gl YA “EHE A Wo] AFEA= gttt ek AY Ak
ol5-8-4 Aol ofet WA Ao|7e, ojoiR]= FAelA B} “4kE A H(the
coral whip)& £1 Y& ZoE WYL Hojr}

34) o]3} gk=qle] FeiT} o), Al #Aek Ve AREE e, 9o A, 247-259%,
Aok, ko) A, 325-332%8 AE
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Fro=s
= ﬁTjﬂ% A9 (Gale 1911) "3, Weg
& B Y|= i8] The small inside coat or
°]33) jacket
7 1g]upA] | = \}A] Pantaloons, breeches, trousers--- |silken coat and trousers
<
P = 5% A narrow sleeved coat divided
?t? s at the sides
EhfilEsE | = XA grass-cloth, white linen grass cloth flying duster
B =M | = Y] quilting-of clothes .
wuulx] = 84 trousers quilted trousers
=lEe |t H ) A Kind of thin figured silk
= F A coat having no sleeves and |outer coat of Chinese
B b 3 2 open at the sides, worn by yamen |silk
underling.
EE]I REFEN | & perfume, incense, scent perfumed pockets
° = fEpE The ear clasps of a pair of
P p
TSR AR 85 spectacles ; Spectacles. crane-jointed spectacles
= [#$% Spectacles:-
HEAF = 4% 7} a hat felt hat
2|24 |= #Er) The horsehair head-band headband ornaments
L 1= 1 -
HIBE . g? ]lelz;tg—l‘ts)zrls;le‘tljhttons tortoise-shell buttons
BRAAE |= A= A topknot twisted topknot
s | = ) Coral ; coral bead ; red coral. |coral pin
=35I Red amber
= # A Kind of clasp worn on the .
pon JRE p -
B R front of the head-band-to steady the amber wind-catcher
hat in the wind.
ETY TS I _
E]l HT;”EH T . ;2} ?rl(l)llitsl;gs of clothes white corded silk trousers
FE | = |l a prefect in chu'ung-chong-do
T}? WEA A grass-cloth, white linen Hansan outer overall
SRR | = F 11 a handkerchief grass-cloth fastenings
HE 7 | T a sleeveless jacket a Chinese silken vest
SRHET) ' ilizt]_s?rrilng;namental knife hung at the a silver mounted knife
==
z‘]{ﬂﬁ—ﬂ% . 3]2]2] a waist belt, a girdle a belt of sky blue
LT = 2 %% a belt, a girdle a wide red belt
gé‘ g F . FyY 2 a pocket figured silk pockets
KEF Uk | = JUfk a cord made of eight threads | pocket strings
HegEA | %A a pocket-as for tobaccos tobacco pouch
A A = Al straw sandals grass shoes
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ek I . . oldiere -
[J.l»r.k =R 37 K] a felt hat worn by soldiers and a wild beast felt hat
A official servants
EhY EAEMR | = AR a military uniform a suit of Chinese silk
T+ | HF = |H+F wristlets short wristlets
- = {fif4 the five colors a handkerchief of many
hEFh =  F1f] a handkerchief colours
L = #% 017] the shoulders a blue fancy girdle
4 | IS | x yellow beads for hat-string
Al . ..
f 3L a small-sleeved coat divided at the sides wide sleeves, long divided
outer coat

oleltk =, FATFG I Fo] Ak WIS BAGH 2L FRS 2

obE oldl TR Mol X2A g 83 AAT F Ak

Moo

13- A7 GFEY BEED) 25 RBMREI ) M s
FE) BRBRONADD) IR ES) WHERErEAH)
FEHLH(8 A9 BEREE-ZE) HEAD@)E Ast=T]-(28%)
There were besides in the room, an ornamental book-case, a
willow letter folder, a green ink-stand, a coral pen-case, a stone

water-bottle, a phoenix-pen and rolls of letter-paper. (1917, p.443)

SN Ee) WAL SHEE) TN MLHE Wole BERA
UmA 5L “WREE IEMAK = “an ornamental book-case”, “HEfl
NHE”= “a willow letter folder”, “Z5Z2 K= “a green ink-stand”, “HiE
7= “a coral pen-case”, “WHIIHE"= “a stone water-bottle”, “J&lJE
40 “a phoenix-pen”, “FFE "= “rolls of letter-paper” ¢} Z-o] H 3t}
A T, (1911)S 29, A4, #31, A@IR), IF, 43 22
B2 A lon, ol 49 T BEHCR B 5 e BE

2

OJUE Holth30) ogd BFS 7| EoR “BR(ER) BT HEMK(S

35) T&Z3hy 8574 olA R A FAHFA)E B7ISHAT AEA it
£7]90) BGAA(Gale 1911) FoIAE HFAY 94 onle 2e 4 3l
e oz BHICIDEL A N 9T BT S A% 529 Folg
A=t}

T
36) K : A Book table, S : A piece of furniture with drawers and pigeonholes-for
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A e 1 ojgwEts AgFety 1 34 E A7 (an ornamental book-
case)’C. 2 WAL, YoiA= 2 F5T3 oM AANE vz 24 235
o &% 9472, Ad & =HuA " Aotk

e MFE] #3 Apol= el T5F 5}, 9] 03|k 1ol ks

“headband” = WA3}. AF2L Ed) 24 Algjo] BHE =l 933}
wo| 2 dtj9 F=<loletar shejetar %
g4 ofYste g o FEE IEAY A E10°ds 471F H4A G
4910121 “headband” & F3lA= B FAA 243 §5E ¢V oY
gh=0] Wrlo] F= ojuA& AFA|AL ol =
Heu A2 Az Zolt. A7y 7%
ojgt “H{Fo] W& Z4 uf) 2 EF Hol FE IR0E HEL EAIE
HEAT H 2oy &, & UeRE et AYS A A (GmHiEE) <
“a stone water-bottle” 0.2 W sIr} w3t ‘B2 W L QA wE Yo
o AR AR rlehe HIH A & “green ink-stand” 2 WSk B
< “pen” O F WRITE A H7|Fo tig A3t Sol9A] Btk o
o Ex= 7t Wege A be A4, &, 94s A4S Aotk 1
Hol| = B3} 2R tortoise-shell button), AFF(twisted topknot),
S| ukx](white corded silk trousers) $9 HAdA & = gl%o] AY
2 g s FASH s SFGtE o 25 g 59
7L olg7] Wl A7) MG ofee o] AakE Eolgte AYY
=3 73 7 WY ofggs & 5 Utk

F&%3t, &of ole|d &3 A7 7 oo thakgt o3 50| A
ek AL E o]E FAH MY AL L Folu S5 FoE =
Q1 HA 9] Sulo & “lewel”Z HASATRY. U2 AL o5

Y
o,
i)
i
A
J
il
i
2
filo
)
ot
v
=

)
rir
=
(¢}

2,
o
oo

=]

a
e
d
oL

letters etc., FRPK : An inkstone table, Z5{5 : A case for pens, i : An ink-water
dish.(Gale 1911)

37) Jewel Curtain Outlook(EkfR]); Holds in his maw the jewel bright(ATEEk);
a jewelled treasure(:E); grew flawless as the jewel(EEAH A&, Jewelled
fare and dainties sweet( EH%EER); jewels their time to crumble into dust(FHEHEF);
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= “marble”o|g= wojolt}. o]F oA A 2=, SHHFAL,
2 9 “marble” 1924'd AU ", o Aoz “dig
AT FeFol A o=yt At £l IHE HE Bad

&3] o7 HYHE “ade”= H|FMOR FEHo] U] wjol| o] ArelA
AYL o] = §& Yehl7] S18f o]n| o]FojAbdel jade(—-/S/S(F)/
2(F)(Gale, 1924)/2(F)(Underwood 1925))2] Eo|7} 202 = o] 9J Lo
% “jade”7} obd “marble”® WAL AL AZpoA 2L F o
FAHAGTE FHo|vt AF 55 agfdte] AAEHA MsieS &
AP, T tE FrEE AL Ade] ndE onahke A “HS(EE)”
< “handsome as polished marble”2 W5 Holr}. Ade] Fatd=d,
(1911)& ™, #L-& “The finest jade-used when speaking of a handsome
person with a fair complexion” 0.2 Zo]Ht} A4 dhato] o3& =
o} =, o3 AAY] GHlE AEE F gl Aol Al dEd F
aEste] Boh o G o® Hfste] WMk WAs HoErh

o

-

V. #sU

AG7HA S 2 AE A ud WA, ALY FEFsh, s ddd 3
A
=

A% Az HEE BT 044 BAS B Z, T35, 9 &

ten grain-measures of jewels(+fHHHEE); jewelled sceptre(Efi); In my jewel
letter case(F5Z2 PR SC[H);

38) @A marble: AHE/3HEHA/SHEA(TERUA)/ T2 A CREVA)-Gale(1924)/t) 2]
ARMA), A=, S (fEHEA)-Underwood(1925).

39) marble: Then, ’tis marble 1 see(12{3PH Eo]Z}; I'll tell you about marble(F£ <]
KFES 524 2); Pum Jing smashed the imperial block of marble till it became
white flakes of snow(JEH 2|¥]1 X1k 0|4 0] F); Every bit of marble from the
Hong Mountain(jlLIFHE); if it is not gold, and not marble(4:°] o}z} Folgt
H); My husband, handsome as polished marble(5& £7-2)
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e

o]2 ¢la W A o F glo] AAlE Fito] AAAT I =
AYE AdE Hofg FAsHA gt w83 A

B39 X2 g4 afAdo] 91l T5Es), o o
=5 Ade] M wjo] A4 "o %
Fo33l,9 =3 1fA, 9do] HolF= 1A AAY AoAA, e=3}
H SEIAAAE HAGom AdsuA vt 2 EQ} The Korea
Magazine®] ARAEC] WlKo] ALY TE8 0] F&F3), o bz &4
o)1 “ZA3t W (faithful translation)”o]7] X7k 10| = 9 HAE
o] W&ol AA|, g, Foire FEo] JATE i ALY M #H
ato] AR19] MIEA] Lol A A Fo] 2 AdE e E3H A ARfds B
o A F ol AUsHA HES Be) k. o]2fdt Al Fdo] =3 o]
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(HFAZ 1] OIB0AHE ofZ A AMX|AEY

1. Ridel 1880: Les Missionnaires de Corée, de la Société des Missions Etrangéres
de Paris,” 322 A28 ; (Dictionnaire Coréen-Frangais), Yokohama : C.
Lévy Imprimeur-Libraire, 1880
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Trubner & Co., 1890.
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(HEXE 2] AlY T@®ESF4,(1911) £5 "AHE Ox UBE,

A Table of the Native Script (Unmun) With Equivalents
o} a Ab sa Wb E?),a nt ma |2 la [T} Eiia Y na 7} ka, *ga |71k, *g
oF va |4 sya [k DY IeE myalek bya | @ |G omya |7F kya gylvon
po,
. $6, pil, mé, o e, i - ko, ki,
oF & 1M G M be [T o |B B E gy g nonl A g | E o6 d
bii
pyo, tyd,
. syo, pyt, myd lyo, tyti, nyo, kyd, kyii,
o yo, yilM oyii H byo, ™ myi e Iy =] dyo, Y nyii 7 oy, gyl = b T
byt dyii
2 o A2 so |H gg’ ¥ mo | lo |% to,dox no 3 ko, go |Bm m
8 yo & syo |H Egg’ H myolg lyo |& 3;% X nyo o kyo, gyo = p, b
2 u 4 su |[& EE’ 2 mu |[F lu |%¥ tu, dyF nu T ku, gu |~ st
F yu T*rsyu%gyyﬁ’% myu|F lyu%‘dyy‘i; W onyu |5 kyu, gyd % ch,
S eu 2 seu |H g:ﬁ’ I meu|Z leu & tde;lu’ neu 1 keu, geu/ © ng
o i Al si M pi,biM mi |2 L |Y 6, di|y ni 7] ki,gi |® h
? a S sa |H Eg’ Y ma | la |5 ta da% na 7 ka, ga

F  kwa 3 kwa |3t ha |3} pla, [E} ta |7} k'a |z ch'a |A} cha*ja
K'wd,
4 lﬁ,gg’ 9 g‘yg’ 3 hya |3} pya|EF tya|7F Kk'va|Zk ch'ya |2k cha, jya
gwil
' twa, |z ho, |4 p'o, t'o, k'o, |5y ch'o, cho, chii,
N e o I e L A G B E el E B
. = hyd, |5 plyo, t'yo,| k'yo| 53 ch'yd,| chyd, chyi,
% hwa & swa |3 hyti o p'yi, H t'yii A k'yil A ch'yii A jyo, jyt
3 hwo, hwij 4 Zxﬁ’ % ho |£ po, |E to |Z Kk'o|Xx cho |Z cho, jo
Aog 9} wa & hyo |% p'yo|E tyo|d Kk'yo& ch'yo|Z chyo, jyo
A d 9 wo,wil¥ hu |F pu, |[F tu |[F ku|[F chu |[F chy ju
b B lF by | opvulR ol KwdF chyelF o chyu, jyu
chwo,
» s 2| Jc\il/\;vu & heu |Z pew|E teu|Z Kk'eu/Z ch'eu|Z= cheu, jeu
jwii
x4 2 chwa |3 hi |3 pi, |8 ti 7] Ki |A chi |A chi ji
# gg,\‘zg’ S ha [T pla, |E ta [¥ ka|Z cha |[Z cha,ja
* 849 X% (begining), ©o] Ui(the body of word)|A A7]=k, t, p 281 ch
AEE FFoldM g d, b, T2 jE FF HIETh
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% ABSTRACT

Korean Characteristics of OkJoongHwa
and J. S. Gale's Translation Practices in "Choon Yang"

Lee, Sang Hyun - Lee, Jin Sook

The objective of this paper is to investigate translated individual words in J.
S. Gale's "Choon Yang" in comparison with its original OkJoongHwa(™SAH7t )
while referring to early modern bilingual dictionaries and missionaries' ethnography.
Gale faced a lot of translation difficulties because the source text had a very
different cultural system from the object text. OkJoongHwa was a Korean pansori
novel which meant it included many Korean characteristics. However, Gale
considered its Korean characteristics were deeply connected with Chinese classics.
Even famous people and place names cited from the Chinese classics in OkJoongHwa
represented the Korean thinking. Gale tried to faithfully translate the source text
as much as possible whether the words were Chinese or Korean. In this paper,
we deal with mostly various translation aspects of the Chinese-letter words in
OkJoongHwa.

Gale's first method to translate words made of Chinese Character is transliteration,
the examples of which are the name of Chinese famous people and places, and
Chinese poems. The second method is to parallel transliteration and English
interpretation equivalent to the Chinese Character. The examples are the names
of main characters like "Spring Fragrance or Choonyang," "Mongyong, or
Dream-Dragon" and in his translation of word play in Osa (Commissioner), or
Kamsa (Governor), kaiksa (a dead beggar). The third is literal translation of Chinese
idiomatic phrases as Gale translated {£f47%Jf into "She’d make the fishes to sink
and the wild-geese to drop from the sky." The fourth is a little free translation
of the title of public office, the various names of Korean yamen servants and
the unique Korean clothing and ornaments. We expect Gale's many translation
difficulties as we can see the translated long list of yamen clerks and Korean
clothing and ornaments.

After our investigation of his translation practices in "Choon Yang" we conclude

that he tried to translate its literary language very faithfully though he could not
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avoid inevitable loss caused by the cultural difference involved in two languages.
Gale's "Choon Yang" contributed to introducing the uniqueness of the classical
Korean novel and Korean culture to the world more than any other English translation

works of that time through his faithful translation.
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Fessty, "&£, o3 WY, ALY, Taeor mA,
OlkJoongHwa, “Choonyang”, vocabulary translation, J. S. Gale, The Korea Magazine
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